"Идентификация мужчины"
Психологи подсчитали: каждый день мужчина обращает внимание в среднем на восьмерых женщин; причём на каждую из них он глазеет примерно две минуты. Павлодарские зрители с подачи режиссёра Алексея Мельникова потратили на разглядывание восьмерых француженок более двух часов. Однако все попытки вычислить в одной из них коварную убийцу закончились крахом: женская логика непостижима, но ещё более непредсказуемой оказалась логика постановщика, увенчавшего спектакль «Восемь любящих женщин» совершенно неожиданным финалом.
Как известно, мужчина охотится за женщиной до тех пор, пока она его не поймает. Об этом, собственно, и написал свою пьесу Робер Тома. Восемь любящих женщин как кошки с мышкой играют со своим хозяином-мужем-отцом-кошельком. Ассоциации с мышеловкой напрашиваются с первой же сцены. Все как у Агаты Кристи: отрезанный от внешнего  мира, занесенный снегом дом, труп хозяина в спальне и фраза «убийца среди нас». Под подозрением все восемь обитательниц дома: жена и  дочери покойного, разнообразные  родственницы и приживалки, а также прислуга. В ходе эмоциональных и громогласных перекрестных допросов выясняется - мотив был у  каждой. И мотив у всех один - деньги. Что поделаешь: женщины всегда отдают мужчинам все самое дорогое - а потом требуют его обратно, причем самой мелкой монетой.
Взаимные подозрения дают дамам повод перетряхнуть все грязное белье и извлечь из шкафов все бережно хранимые скелеты. Героини с огромным удовольствием говорят все, что думают друг о друге: скандалы под девизом «я правду о тебе  порасскажу такую, что хуже всякой лжи» происходят на предельной  громкости, с визгом, драками и даже стрельбой.
Но финальный выстрел звучит из спальни хозяина. Мнимый покойник, оказывается, сам затеял сыр-бор с  ложным убийством,  чтобы сорвать все покровы - в  смысле, маски - с прекрасных дам.  Но, как выясняется, вся правда -  это не то, что нужно знать мужчине о женщинах. Марсель настолько  потрясен услышанным, что рука сама тянется к пистолету. В финале пьесы Робера Тома герой уже по-настоящему сводит счеты с жизнью. В версии Алексея Мельникова события разворачиваются  совсем по-другому: Марсель стреляет в воздух, сразу после чего из  его комнаты летят упакованные  чемоданы. Финал тоже знакомый,  но несколько из другой оперы:  «Карету мне, карету!»
Спектакль заявлен как «иронический детектив» - и Алексей Мельников честно выдерживает действие в этих рамках. На исследование загадочной женской души постановщик не покушается - очевидно, памятуя о печальной участи главного героя. Но попытки неких обобщений все же есть: в частности, восемь главных героинь по мысли режиссера должны представить восемь разных женских типов. Правда, многогранность и детальная прорисовка характеров также не входят в планы Мельникова: в каждой из героинь доминирует какая-то одна, наиболее  яркая черта. Габи, жена героя  (Ольга Светенкова) - высокомерная стерва; старшая дочь Сюзон (Нина Белова) - начинающая распутница  под маской скромницы-отличницы;  младшая дочь Катрин (Татьяна Головатенко) - взбалмошный и капризный ребенок; теща (Ольга Денисова) - скряга, алкоголичка и мнимая больная; сестра Пьеретта  (Анна Чужинова) - проститутка и вымогательница; сестра жены Огюстина (Халима Хазиева) - истеричная старая дева; домработница мадам Шанель (Маргарита Степанова) азартная картежница; горничная  Луиза (Татьяна Солдатова) - особа легкогоповедения, пытающаяся забраться в постель к хозяину.
Вот в таком цветнике и коротает свои дни глава семейства. Мораль очевидна: как страшно жить, когда все бабы - стервы. Восемь оборотней в юбках, лицемерных до отвращения, коварных до жути и по отдельности-то могут довести до самоубийства кого угодно.
А тем более - когда все вместе нападают на задерганного, усталого и невезучего человека. Сам герой, кстати, на сцене так ни разу  не появляется. Но по сути пьеса  именно о нем. Есть такое анекдотичное описание известного полотна Пикассо: «Главное место в картине «Девочка на шаре» занимает мужчина на кубе». В этом спектакле герой не просто занимает центральное место: фактически мы видим всех женщин его глазами.
Судя по реакции публики, такими женщин видят и многие другие. (На премьере громче других хохотал и аплодировал один молодой зритель - видать, наболело). Особенно зал позабавила истеричка и скандалистка Огюстина. Игравшая ее Халима Хазиева  сорвала больше аплодисментов,  чем остальные.  Очевидно, типаж  попал в десятку - видимо, с подобными существами наши бедные мужчины встречаются повсеместно и ежедневно.
Другим актрисам тоже не составило труда добавить своим персонажам правдоподобия, наделив их парой-тройкой черт из (предположительно) личных стратегических запасов. Тем более, что любая среднестатистическая женщина легко сочетает в себе черты характеров абсолютно всех вышеперечисленных героинь - и еще добрую сотню других. И потому все, что было когда-либо сказано плохого о прекрасном поле - правда. И все, что было сказано хорошего - тоже правда. Для одних, как для автора «Женщины, не стоящей внимания», мы сфинксы без загадок. Для других, как для режиссера «Идентификации женщины», любая из нас - солнце, постигнув тайну которого, можно постичь все тайны вселенной. И только сами женщины знают точно: все эпитеты, которыми нас награждает сильный пол, характеризуют вовсе не женщин, а самих мужчин - их страхи, комплексы и надежды.
Так что в этом смысле посмотреть новый спектакль женщинам будет особенно любопытно: о себе много нового они, может, и не узнают, а вот о мужской психологии - почти наверняка. Правда, дамы - и самые придирчивые зрители. Особенно если оценивать приходится себе подобных. И первым - а часто и самым безошибочным - критерием становится внешний вид. А вот тут-то, увы, похвалиться героиням оказалось нечем. Француженки в нашей интерпретации - законодательницы, но явно не исполнительницы моды. Большинство из них были одеты так, что впору коллективно отправить их на программу «Снимите это немедленно».
Прокол костюмеров оказался тем более обидным, что весь спектакль в целом смотрелся вполне достойно. Актерский ансамбль получился ярким, гранд-дамы и старлетки играли азартно и вкусно, и общий женский бенефис не превратился в банальное перетягивание одеяла (ну, разве что Огюстина-Хазиева иногда давала другим повод для ревности).
Любители афоризмов наверняка разберут новый спектакль  на цитаты. Среди них - и по-французски пафосные: «Любовь как вино - если долго хранить, превращается в уксус», и по-французски же легкомысленные: «Я собиралась сбежать от мужа, но теперь он мертв, и оставить его втаком положении было бы неприлично». А это высказывание зрительницы закончили хором  вместе с героиней: «Если бы все  женщины, имеющие любовников,  убивали своих мужей, то на земле  не осталось бы ни тех, ни других - потому что все они одновременно и то, и другое».
Мужчин, правда, эта фраза, рассмешила гораздо меньше. «И  то, и другое» уходило с премьеры  в некоторой задумчивости. Надолго ли-бог весть. Завтра у каждого из них - новый день и новые восемь женщин. И новая страница старой как мир пьесы: мужчина  будет охотиться на женщину, пока  она его не поймает.
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